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บทคัดยอ
โครงการวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาสภาพและปญหาเกี่ยวกับการเรียนการสอนวิชา

ภาษาตางประเทศและการใชภาษาตางประเทศในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาในภาคใต กลุมตัวอยาง
ในการศึกษาครั้งนี้มาจากโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาสังกัดกรมสามัญศึกษาและสํานักงานคณะ
กรรมการการศึกษาเอกชน 18 โรงเรียน ในจังหวัดภาคใต 6 จังหวัดที่ไดมาจากการสุมอยางงาย ไดแก 
ภูเก็ต ชุมพร สุราษฎรธานี สงขลา ปตตานี และยะลา โรงเรียนที่มีการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ
ที่หลากหลายจะไดรับการสุมเพื่อใหไดกลุมตัวอยางที่ครอบคลุมภาษาตางประเทศใหครบถวนที่สุด 
กลุมตัวอยางประกอบดวย  1) ผูบริหารโรงเรียนที่รับผิดชอบฝายวิชาการ จํานวน 18 คน   2) ผูสอน
วิชาภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุน และภาษาจีน จํานวน 65 คน โดยใชวิธีการ
สุมอยางงาย ในกรณีที่มีผูสอนภาษาตางประเทศบางภาษาในโรงเรียนเพียง 1 ราย ก็เจาะจงใชรายนั้น
เปนกลุมตัวอยางเลย และ  3) ผูเรียนภาษาตางประเทศดังกลาว โดยสุมดวยวิธีการจับฉลาก จํานวน 
129 คน รวมกลุมตัวอยางทั้งสิ้น 212 คน แบบสอบถามในการเก็บขอมูลมี 3 ชุด สําหรับกลุมตัวอยาง
แตละกลุม ทั้ง 3 กลุม

ผลการวิจัยพบวา ภาษาตางประเทศที่มีการสอนมากที่สุดคือ ภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส จีน ญ่ีปุน 
เยอรมัน ตามลําดับ ผูสอนสวนใหญเปนชาวไทย และมีผูสอนชาวตางประเทศนอยมาก ที่มีอยูบางราย
ก็ไมเปนเจาของภาษา  อุปกรณการเรียนรูที่สงเสริมการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ เชน 
คอมพิวเตอร และที่นั่งในหองปฏิบัติการทางภาษายังมีจํานวนจํากัด การสนับสนุนผูสอนภาษาตาง
ประเทศสวนใหญเปนการเขารวมประชุม สัมมนา ฝกอบรม การทําผลงานวิชาการ การคัดเลือกครูใช
วิธีการสอบสัมภาษณและประวัติสวนตัว ไมมีการสอบขอเขียน

กลุมตัวอยางผูบริหารสวนใหญมีความเห็นวาปญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาตาง
ประเทศในสถานศึกษาคือ ผูเรียนขาดการฝกฝนนอกชั้นเรียน จํานวนผูเรียนตอหองมากเกินไป และ
ขาดแหลงการเรียนรู  และมีขอเสนอแนะใหมีการจัดงบประมาณจางครูชาวตางประเทศเพิ่มเติม จัด
วิทยากรที่เปนเจาของภาษาใหความรูแกผูสอนภาษาตางประเทศ และจัดทัศนศึกษาตางประเทศ เพื่อ
เปนการเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ

ผูสอนภาษาตางประเทศสวนใหญสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี ภายในประเทศ มีคุณวุฒิ
สาขาวิชาตรงกับวิชาที่สอน และสวนใหญสอนทั้งระดับมัธยมศึกษาตอนตนและตอนปลาย ผูสอน
สวนใหญถนัดในทักษะใดก็จะใชทักษะนั้นๆในการสอน เชน ผูสอนภาษาอังกฤษสวนใหญถนัด
ทักษะการอานมากที่สุด และการฟงนอย จึงใชทักษะการอานในการสอนมากที่สุด และการฟงใน
ระดับนอย เปนตน นอกจากนี้ทักษะที่ผูสอนภาษาตางประเทศ   สวนใหญตองการพัฒนามากที่สุด 
คือทักษะการฟงและการพูดซึ่งเปนทักษะที่กลุมตัวอยางผูสอนไมถนัดมากที่สุด ยกเวนผูสอนวิชา
ภาษาจีนที่ตองการพัฒนาทักษะการเขียน กลุมตัวอยางผูสอนสวนใหญใชภาษาไทยในการสอน    
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มากกวาใชภาษาตางประเทศ ยกเวนกลุมตัวอยางผูสอนวิชาภาษาจีน ขอมูลที่พบแสดงใหเห็นวา        
ผูสอนภาษาตางประเทศสวนใหญตองสอนภาษาตางประเทศอื่นๆดวย และยังมีภาระงานอื่นๆ      
นอกเหนือจากการสอน

ผูสอนภาษาตางประเทศสวนใหญใชวิธีการใหผูเรียนปฏิบัติในชั้นเรียน บรรยายและศึกษา
ดวยตนเองมากที่สุด และใหผูเรียนทําโครงงานและศึกษานอกสถานที่นอย สวนใหญใชภาพ
ประกอบ วัสดุจริงและแถบเสียงเปนสื่อการสอน และใชวีดิทัศน/ภาพยนตร คอมพิวเตอร
นอยมาก ปญหาของผูสอนในการสอนภาษาตางประเทศ คือ การขาดโอกาสที่จะพัฒนาศักยภาพดาน
ภาษา  ภาระงานที่มากเกินไป จํานวนผูเรียนตอหองมากเกินไป ผูเรียนขาดความกระตือรือรน ไม     
รับผิดชอบ รวมทั้งระยะเวลาในการฝกทักษะนอย

กลุมตัวอยางผูเรียนสวนใหญเร่ิมเรียนวิชาภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษา สวนผูเรียนวิชา
ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุนทั้งหมด และผูเรียนวิชาภาษาจีนสวนใหญเร่ิมเรียนภาษา      
ดังกลาวในระดับมัธยมศึกษา  ขอมูลนี้แสดงใหเห็นถึงพื้นฐานการเรียนภาษาตางประเทศที่ไมเทากัน
ของผูเรียน

ผูเรียนภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน จํานวนคอนขางมากเรียนพิเศษนอกเวลา
เพิ่มเติม แตผูเรียนภาษาจีนมีคาเฉลี่ยจํานวนชั่วโมงเรียนพิเศษตอสัปดาหมากที่สุด ผูเรียนภาษา
อังกฤษมีโอกาสเขารวมกิจกรรมทางภาษามากกวาผูเรียนภาษาอื่นๆ ผูเรียนภาษาอังกฤษ ภาษา       
ฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน สวนใหญเรียนกับผูสอนชาวไทย ตรงกันขามกับผูเรียนภาษาญี่ปุน และภาษา
จีนที่เรียนกับผูสอนชาวตางชาติเปนสวนใหญ

ผูเรียนสวนใหญพอใจกับการเรียนในระดับมาก ยกเวนผูเรียนภาษาอังกฤษที่สวนใหญพอใจ
ในการเรียนภาษาอังกฤษในระดับนอย  ผูเรียนภาษาอังกฤษสวนใหญถนัดทักษะการอานมากที่สุด     
ผูเรียนภาษาญี่ปุน และจีนถนัดการเขียนมากที่สุด ผูเรียนภาษาเยอรมันและฝรั่งเศสถนัดการอานและ
การเขียนมากที่สุด อยางไรก็ตามผูเรียนภาษาตางประเทศสวนใหญตองการพัฒนาทุกทักษะในระดับ
มาก โดยตองการปรับปรุงทักษะการพูด และการฟงในระดับมากถึงมากที่สุด ผูเรียนสวนใหญ         
ใชภาษาตางประเทศในกิจกรรมการเรียนมากกวากิจกรรมอื่นๆ  ปญหาการเรียนของผูเรียนสวนใหญ
คือ การมีเวลาเรียนนอยและไมตอเนื่อง บรรยากาศในหองเรียนรอน อบอาว และเสียงดัง และ     
แหลงการเรียนรูมีนอย
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Abstract

The purpose of this research was to explore a profile of foreign language education and
use in secondary schools in southern Thailand. The sample group was 18 schools of General
Education Department and the Office of Private Education Committee in six provinces – Phuket,
Chumphon, Surat Thani, Songkhla, Pattani and Yala. These provinces were selected by a simple
random sampling. Only the schools which provide a variety of foreign languages were selected
so as to have sample groups with as many languages as possible. The first sample group was 18
administrators of academic affairs. The second group included 65 teachers of English, French,
German, Japanese and Chinese languages. (If there is only one language teacher in the school,
the teacher was then served as the sample group.) The last group consisted of 129 language
students selected by a lot drawing method. The total number of the subjects was 212. Three types
of questionnaires used in this study varied according to each group of subjects.

The findings showed that the English language was most taught, followed by French,
Chinese, Japanese, and German languages respectively. Most teachers were Thai whereas foreign
teachers, particularly native speakers were scarce. Learning facilities such as computers and
language laboratories were still limited. Thai teachers had opportunities to broaden their
knowledge mostly by attending meetings, seminars, trainings and studies leading to academic
work. Teacher recruitments relied on oral tests and examinations of personal profiles, but
no written exams.

The pedagogic problems stated by most school administrators were that students’ lack of
practicing outside class, an excessively high number of students per room and lack of learning
sources. However, the school administrators suggested that more native speakers should be hired,
Thai teachers should be trained by native speakers and there should be overseas study trips
to increase teaching effectiveness.

Most schoolteachers graduated from universities in Thailand and taught in the fields
they graduated. Most of them taught in junior and senior high schools. According to their reports,
they often taught the skills that they mastered most. For example, English teachers whose
outstanding skill was reading always teach the reading skill while listening practice rarely
occurred. It was also found that most teachers needed to improve listening and speaking skills
most since they were the skills most of them lacked. In contrast, most Chinese language teachers
needed to improve their writing skill. The results also showed that some foreign language teachers
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had to teach other foreign languages besides their specialized field while being assigned other
responsibilities.

Most teachers emphasized drills for skill practice in class, lectures, and a self-study
method but they rarely employed the project or other activities outside class method.
For instructional media, pictures, authentic materials, and tape recorders were mainly used
whereas videos, films, and computers were hardly used. The problems about foreign language
teaching were that the teacher lacked self-development opportunity, and had overloaded work.
There was also an excessively high number of students in a class, the students lacked enthusiasm
and a sense of responsibility, and did not have enough time for practicing skills.

Most English language students started studying English in primary schools whereas
French, German, Japanese, and Chinese were studied in the secondary school level. Therefore,
the data reported the students’ different background knowledge of foreign languages.

Many students attended private tutorial classes. Those who study Chinese possessed
the greatest amount of tutorial time per week. The English language students nevertheless
had more chances to participate in the language activities. In addition, most English, French, and
German language students studied with Thai teachers. On the contrary, most Japanese and Chinese
language students studied with the native speakers.

Most students were satisfied with their study except the English language students
whose satisfaction was in the lowest level; however, they were highly skillful in reading. Writing
was the mastered skill of Japanese and Chinese language students while reading and writing were
that of French and German language students. However, most language students wanted most
to improve all skills, especially listening and speaking ones. The majority of them employed the
languages in academic activities more frequently than the other kinds of activities. The students’
problems were inadequate studying time, often not extensive enough for effective practice,
uncomfortable and noisy classroom atmosphere, and a lack of learning sources outside
the classroom.
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